ДОГОВІР № ____

м. Запоріжжя ,                                                                            «___ » _________________ 20__ р. 

ТОВ « ЗАПОРІЗЬКА ХЕНДЛІНГОВА КОМПАНІЯ ", м. Запоріжжя , Україна , іменоване надалі ПОСТАЧАЛЬНИК , в особі генерального директора Павелко Віталія Юрійовича і директора фінансового Діденко Антона Сергійовича , що діють на підставі Статуту , з одного боку , і
             ________________________________________ , іменоване надалі ПОКУПЕЦЬ , в особі директора ____________________________________________, який діє на підставі _____________, з іншого боку , уклали цей Договір про наступне:
1 . ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. На умовах викладених у розділах цього Договору, Постачальник зобов'язується продати, а Покупець оплатити і прийняти паливо для реактивних двигунів ТС -1 , РТ або Jet A -1 , надалі іменоване « Паливо».
2 . КІЛЬКІСТЬ І ЯКІСТЬ ТОВАРУ
 2.1. Приймання Товару за кількістю та якістю здійснюється в порядку, передбаченому Інструкцією про порядок приймання, транспортування, зберігання, відпуску та обліку нафти і нафтопродуктів на підприємствах і організаціях України, затвердженого Наказом № 281/171/578/155 від 20.05.2008г . (зареєстровано в Міністерстві юстиції України 02.09.2008 р. № 805/ 15496 ) . ( Далі - інструкція № 281. )
2.2. Якість поставленого за цим Договором Палива має відповідати діючим ГОСТам та ТУ і підтверджуватися паспортом якості .
3 . ЦІНА І УМОВИ ОПЛАТИ
3.1. Ціна на Паливо за цим Договором визначена на базисних умовах поставки EXW (франко-склад ) м. Запоріжжя , вул. Блакитна, 4 , КП «Міжнародний аеропорт « Запоріжжя », склад ПММ . Постачальник самостійно визначає і встановлює вартість поставленого Палива.
3.2. Покупець проводить оплату Палива попереднім платежем в повному обсязі. Підставою для перерахування попередньої оплати за Паливо є рахунок Постачальника.
3.3. Покупець проводить оплату узгодженої партії Палива у строк не пізніше трьох банківських днів від дня виписки рахунку.
4 . ТЕРМІНИ І УМОВИ ПОСТАВКИ
4.1. Поставка Товару автомобільним транспортом здійснюється на умовах EXW (франко-склад) на естакаді наливу м. Запоріжжя , вул. Блакитна, 4, КП «Міжнародний аеропорт « Запоріжжя », склад ПММ (згідно Інкотермс 2010 -« Міжнародні правила інтерпретації комерційних термінів »у редакції 2010 року. )
4.2. Поставка товару автомобільним транспортом Покупця проводиться протягом 2- х робочих днів з моменту надходження попередньої оплати на поточний рахунок Постачальника або за узгодженим Сторонами графіком.
4.3. Відвантаження товару автомобільним транспортом проводиться після надання Покупцем довіреності на отримання товарно-матеріальних цінностей , технічного паспорта на автоцистерну . При цьому, Покупець зобов'язаний надати Постачальнику по одній довіреності на отримання товарно-матеріальних цінностей на кожну автоцистерну.
4.4. Сторони, керуючись п. 7.5.3 . Інструкції 281, прийшли до угоди, що автотранспортні засоби Покупця з Товаром під час їх відвантаження НЕ пломбуються. Приймання товару за кількістю та якістю здійснюється представником Покупця безпосередньо під час відвантаження Товару в місці згідно з п. 4.1. даного Договору. При цьому Покупець має право залучити за свій рахунок незалежну експертну організацію (далі - незалежний інспектор ) для приймання Товару у місці  згідно з п. 4.1 . даного Договору . У якості незалежного інспектора вважаються: інспектори ЗТПП. Про призначення незалежного інспектора Покупець письмово повідомляє Постачальника не пізніше двох робочих днів до початку проведення незалежним інспектором досліджень. В іншому випадку Постачальник матиме право не допустити незалежного інспектора до технологічних потужностей, персоналу і території для проведення відповідних досліджень. При проведенні інспекції незалежним інспектором повинен бути проведений в обов'язковому порядку відбір проб з відповідного резервуара, в якому знаходиться Товар до його наливу в надану Покупцем автоцистерну (далі - проба з резервуара ) і відбір проб з автоцистерни після наливу в неї Товару (далі - проба з автоцистерни ). З огляду на те, що налив Товару здійснюється в автоцистерну , що надається Покупцем, і Постачальник не несе відповідальність за чистоту і придатність автоцистерни, Сторони погодили наступну особливу умову: у разі, якщо результати аналізу проби з автоцистерни будуть відрізнятися від результатів проби з резервуара, то пріоритет будуть мати результати аналізу проби з резервуара. Про результати досліджень, проведених незалежним експертом, Покупець і / або незалежний інспектор не пізніше двох календарних днів з моменту завершення таких досліджень обов'язково сповіщають (у письмовому вигляді) Постачальника. У разі порушення терміну сповіщення Постачальника про результати досліджень, такі результати досліджень незалежного інспектора не будуть обов'язковими для Постачальника. Претензії щодо якості Товару можуть бути пред'явлені Покупцем Постачальнику тільки в разі наявності підписаного Сторонами та Незалежним інспектором акта відбору зразків (проб ) Товару, що підтверджує проведення відбору зразків (проб ) Товару в місці, зазначеному в п. 4.1. даного Договору, і висновку незалежного інспектора за результатами аналізу (випробування) відібраних зразків (проб) з урахуванням зазначеної вище особливої ​​умови. Ненадання Покупцем документів, передбачених даним пунктом цього Договору, є підставою для відмови Постачальника від задоволення претензії Покупця з якості Товару.
4.5. Датою поставки автомобільним транспортом вважається дата передачі Товару, яка зазначена в накладній на відпуск матеріалів на сторону.
4.6. При поставці автотранспортом вважається що Постачальник виконав свої зобов'язання з поставки Товару з моменту передачі його в розпорядження транспортної організації ( перевізнику), а при відвантаженні в транспорт Покупця - з моменту передачі Товару у розпорядження Покупця в місці передачі згідно п. 4.1. даного Договору. При цьому, із зазначеного моменту від Постачальника до Покупця переходить право власності на товар, а також усі ризики, пов'язані з втратою і пошкодженням Товару. Постачальник не несе відповідальності за нестачу Товару, що виникла після його передачі транспортній організації ( перевізнику ) та / або Покупцеві (у разі відвантаження у транспорт останнього). Вагою фактично поставленого товару вважається вага, яка зазначена у відвантажувальної документації ( перевізних документах).
5 . ПРИЙНЯТТЯ ТОВАРУ
5.1. Приймання товару Покупцем проводиться відповідно до вимог Інструкції № 281 та інших нормативно-правових актів України.
5.2. Покупець зобов'язаний прийняти поставлений Товар, здійснивши зі свого боку всі дії, необхідні для забезпечення передачі та отримання Товару. Покупець не в праві відмовитися від приймання Товару.
5.3. Покупець зобов'язаний прийняти та оплатити Товар, поставлений у кількості більшій , ніж було вказано в відвантажувальної рознарядкою ( заявці ), якщо постачання такої кількості була вироблена в результаті завантаження цистерн у відповідності і на виконання діючих правил перевезень рідких, небезпечних і легкозаймистих вантажів.
6 . САНКЦІЇ
6.1. У разі несвоєчасного виконання або неналежного виконання зобов'язань за цим Договором, винна сторона сплачує постраждалій стороні неустойку у розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості несвоєчасно виконаних або неналежно виконаних зобов'язань за кожен день прострочення.
6.2. Покупець несе відповідальність за дотримання своїми представниками на території Постачальника правил пропускного та внутрішнього режимів КП «Міжнародний аеропорт «Запоріжжя», правил техніки безпеки та охорони праці, правил дорожнього руху. За порушення представниками Покупця пропускного та внутрішнього режимів КП «Міжнародний аеропорт «Запоріжжя»правил техніки безпеки та охорони праці, правил дорожнього руху, Покупець сплачує Постачальнику  за вимогою останнього, штраф :
6.2.1. у розмірі 1 000,00 гривень за:
1) неправильна постановка транспорту або інші маніпуляції, внаслідок яких відбулося заниження ваги нетто одержуваної продукції;
2 ) несанкціонований винос (вивіз) з території підприємства майна  вартістю понад однієї мінімальної заробітної плати;
3 ) знаходження на території в нетверезому стані і / або в стані наркотичного та / або токсичного сп'яніння (факт знаходження в нетверезому стані і / або стані наркотичного та / або токсичного сп'яніння встановлюється шляхом проведення медичного обстеження або шляхом складання акта);
4 ) розпивання спиртних напоїв;
5 ) ввезення (внесення ) спиртних напоїв;
6 ) порушення правил дорожнього руху;
7 ) експлуатація транспортних засобів з несправним паливним датчиком;
8 ) за інші порушення внутрішньооб'єктового та пропускного режимів, правил техніки безпеки та охорони праці, за винятком порушень , відповідальність за які встановлена ​​в п. 6.2.2 . даного Договору.
6.2.2 . у розмірі 400,00 гривень за:
1) несанкціонований винос ( вивіз ) з території підприємства майна на суму, що не перевищує одну мінімальну заробітну плату;
2) переміщення ТМЦ через КПП по неоформленим документам;
3) перешкодження діям і вимогам співробітників ВОХР, бюро пропусків при виконанні ними своїх службових обов'язків.
6.3 . Покупець за цим Договором не має права здійснювати утримання в якості забезпечення виконання Постачальником будь-яких зобов'язань , передбачених даним Договором.
6.4 . За наявності у Покупця заборгованості, незалежно від причин і підстав її виникнення, грошові кошти, що надходять від Покупця, зараховуються до черговості, яка визначається Постачальником, в погашення наявної заборгованості та сум неустойки, нарахованої внаслідок неналежного виконання останнім своїх зобов'язань. При цьому, призначення платежу, яке вказане в платіжному документі , Постачальником до уваги не береться.
7 . ВРЕГУЛЮВАННЯ СПОРІВ І АРБІТРАЖ
7.1 . Всі розбіжності, що виникають в результаті виконання цього Договору, повинні вирішуватися шляхом переговорів між Сторонами. У випадку недосягнення угоди, спори підлягають розгляду в  судовому порядку.
7.2. Правом, що регулює цей Договір , є матеріальне право України. 

8 . ФОРС МАЖОРНІ ОБСТАВИВИ.

8.1. При настанні обставин непереборної сили як, наприклад, пожежі, стихійні лиха, війни, блокади, заборони експорту або імпорту, введення ембарго, термін виконання будь-якої з Сторін зобов'язань за цим Договором, відсувається відповідно до часу, протягом якого діяли такі обставини.
8.2 . Наявність і тривалість дії відповідних обставин буде підтверджуватися Запорізькою торгово - промисловою палатою .
9 . КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ ІНФОРМАЦІЇ
9.1. Вся інформація за цим Договором є конфіденційною і не може бути розголошена третій Стороні.
9.2. За розголошення інформації за цим Договором  Сторони несуть відповідальність відповідно до законодавства України.
10 . ІНШІ УМОВИ
10.1. Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання Сторонами і діє до 31 грудня 20___р.
10.2. Якщо жодна із Сторін за 10 днів до дати закінчення терміну дії Договору не заявить про його припинення, Договір вважається продовженим на той же строк і на тих же умовах, що передбачені цим Договором.
10.3. Всі зміни та доповнення до цього Договору повинні бути складені у письмовій формі та підписані кожною із Сторін.
10.4. Вся інформація, що стосується цього Договору, є конфіденційною і не може бути розголошена третій стороні.
10.5. За розголошення інформації, що стосується цього Договору, Сторони несуть відповідальність згідно з чинним законодавством України.
10.6. Цей Договір складений українською мовою у двох примірниках, що мають однакову юридичну силу , по одному примірнику для кожної із Сторін.
11 . ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ 
	ПОСТАЧАЛЬНИК

«ЗАПОРІЗЬКА ХЕНДЛІНГОВА КОМПАНІЯ»
69000 , м. Запоріжжя, Аеропорт, вул. Блакитная 4 
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